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Belezrung. 1. Anfragen iiber den Aufenthalt und die ”'\/’er\\'un(hmg oder Krankheit der Verwundeten, bezichupg
Lrkrankten sind mittels vorgadruckter. Doppelkorrespendenzkarten oder telegraphisch  (mit Riickporto) an das Ansky
bureau der Osterreichischen Gesellschaft vom Roten Kreuze in Wien oder an das Auskunftsbureau des Ingarischen Vo
vom Roten Kreuze in Budapest zu richten.

2. Dor Tug und Ort der Be

erdigung der Toten wird durch die zustiindige Seelsorge (Matrikelfiihrer) be ann iy
werden, :

\
'

Utmutatis., 1. Tudakozéddsok a megsebestilt illetGlog a megletegedett holtartozkodasirdl  és sebesiilésérg] v
betegséeérdl elényomtatott kettés levelezGlapon vagy taviratilag (valasz fizetve) az osztrik voros kercszt tarsusdg tuduly
roddjdhoz Wienben vagv a magyar voros kereszt egylet tudakozo irodajahoz Budapestre intézendél.

2. A halottak cltemotésének napjat és helyét az illetckes lelkészi (anyakinyv vezetd) hivatal adja tudtul.

Pouceni. 1. Poptivky o pobytu a porandni nebo nemo

ko espondenénimi listky nebo telegraficky (se. zap'acenou odpoveédi) na zpravodajni ufad Rakouské spolecnosti Geryeni
kifZe ve Vidni nebo na 1y% ifad Uherské spoletnosti éerveného kifze v Budapesti. .
2. Den a misto pohibu mrtvych ozndmi plislusng duchovnf sprava (spravee matriky).

Pouezenie. 1. Zapytania o pobycie i o zranicuiu albo chorobie os6b  zranionych,
wystosowywaé zapomoca drukowanych podwojnych karte
portoryum) do biura wywiadowczego Austryackiego Towarzystwa CZerwoneg
Wegierskicgo Towarzystwa czerwonego krzvza w Buda peszeie.
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2. Dziei i miejsce pogizebu zmiartych poda do wradomose: przyna’ezny duszpasterz (prowadzacy metryli).

Hoyra. 1. Sauwmn npo wicme upodysams PAHCHHX UIl
Aserp. Tosapicrsa Uepsouoro Xpecra y
UOJBLIHIN TLePEeITCHIN THCTRON 260 TeXEIPAGON (3 OMmIAYCHUN TOPTON Ha BLIIOBLIE).

2. Jlews i micme moxoponis nomepumix OyJLyTh 0ro.

Uputa, 1. Upiti o boravistu i ranama ili bolesti ranjenikdl, doticno bolesnikd imaju . se
vorom ili brzojavno (s plaéenim odgovorom) upraviti na obavijesni ured Austrijsko
na obavijesni ured Ugarskoga drugtva Crvenog kriza u Budimpeti. :

2.Dan 1 m jesto pokopa preminulih ohznanit é2 nadlezni dugobriznitki ured (voditelj matica).

Stampanom dopisnicom s ol

~ Avis, 1. Intrebari in privinta petiecerei si rinirei sau boalei ranifilor, respective a bolndvigilor sunt a se adu

cu carpr postale duple, tipirite anume spie scopul acesta, sau cu telegrami (cu porto pentru rdspuns) biroului de informatiu

a soc'etdfil austriace crucea resd in Viena s.u biroului de informatiune a sodetdfii unguresci crucea rosd in Budapesta.
2. Ziua gi locul inmormantirei repozatu'ui se publicd de catre preotul competent (seful matriculclor civile).

Poduk. 1. VpraSanja o bivaliséu in i’alljcnosti ali bolezni ranjencev, odnosno obolelih ie ’poéiljuti s ek

¢i porandaych neb onemocné:ych budte zasiliny dvojndsobyt

waglednie zaslablych nlf
k Iorespondencyjnych albo telegraficznie (za dolyczeniem Zwrotnl
0 krzyza we Wiedniu albo do biura Wy wiadower

XOPHX, 0 IX 3PANCHI0 M TaM HeLysi Tpeda BEcmIaTH 10 BHBIINON Gupi
Bigui aco xo susigmoro Gopa Yrop. Topapuersa Uepsomoro Xpeora o Byraneuri ueqanm

TOMEHT UPUHATERMIN Ly I HACTH ] ERIN YPAZOM (MCTDHEATBLEHN KEETOBON)

ga druStva Crvenoga kriza u Beiuif

tiskanimi dopisnicami z dopisnico za odgovor- ali“brzojavno (s pladanim odgovorom) n
Rdeéega kiiza na Dunaju ali na pojasnjevalni urad ogrskega drustva Rdetega kriza v Budimpesti.
2. Dan in kraj pogreba mrtvih naznani pristojno dusno pastirstvo (pisec matice). |

Poutenia. 1. Vypitovania o pobyt a poranene alebo chorobu poraiienich, potaziie chorich maju sa skize it
drukovane duplovane dopisnice alebo telegraficve (z nazpidd portom) odat na VYLV
spolodnosti Gervencho kriza vo Viedni, alebo vo vyzvedajucej kancel

2. Dedi a mesto pohrebu zamrelic budu oznameni skrze tam patriéan farn (matrikara).

Istruzione. 1. Domande concernenti il soggiorno e la ferita o I
saranno dirette per mezzo di cartoline di corrispondenza doppie appo
(con risposta pagata) alCuificio d’intormazione della Societd austiiaca della Croce Rossa
@’informazione dell’Associazione ungherese della Croce Rossa a Budapest.

@ malattia dei feriti, rispettivamente degli ammal

a _pojasnjevalni urad avstrijstega dusfif

edajucu kancelarin rakuskej (austriuchi
avie uhorskeho spolku &erveneho kriza v Budapel

sitamente stampate a questo scopo o dispacci tele,gl'ﬂ.‘,“ :
a Vienna oppure allulit/f

matricele).

2. Giorno e luogo della sepoltura dei morti verranno notiticati in via della competente cura d’anime (tenitore dlhE
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